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СОВЕТСКАЯ ЛАТВИЯ

К 90-летию со дня рождения М. В. Исаковского

СВЕРСТНИК НАШЕГО ВЕКА
Михаил Васильевич Иса-

с!Ии-пЯОТГ"ШЗШёдшййГ-- из

трудового народа. «Родился

я в 1900 году в крестьян-

ской семье на Смоленщине

— в деревне Глотовке, —

писал поэт в «Краткой ав-

тобиографии», — у моего

отца Василия и матери Да-

рий Исаковых было трина-

дцать человек детей, но

выжило из них только пяте-

ро... Семья наша была бед-

ная, земля тощая. Своего

хлеба у нас никогда до но-

вого не хватало. Поэтому
осенью отец вынужден был

уходить на заработки, чтобы
добыть денег «на хлеб».

Михаил рано научился от

отца читать и писать и поль-

зовался последним в каче-

стве средства зарабатывать
малые деньжонки. «Грамот-

ных людей в деревнях было

тогда очень мало, — свиде-

тельствовал он позднее, .—

и я сделался, чуть ли не

единственным, «сочинителем

писем». Из окрестных дере-

вень ко мне приходили от-

цы, матери, жены писать

письма своим близким, ухо-

дившим в город «на зара-

ботки». За письмо мне пла-

тили три или пять копеек».

Когда будущему поэту

исполнилось десять лет, в

недалеком от его родной
Глотовки селе Осолье была

открыта начальная земская

школа. Имевший начала гра-

мотности, он был зачислен

в школу, расположенную в

нанятой крестьянской избе,

на второй год обучения.
Учиться ему было чрезвы-

чайно трудно из-за большой

близорукости. По просьбе

отца ломощь мальчику ока-

зывала учительница Е. А.

Горанская. Она давала по-

луслепому школьнику на дом

учебники. На выпускном эк-

замене весной 1913 года

М. Исаковский получил пя-

терки по всем предметам и

прочитал два своих стихо-

творения; «Святой» и «М. В.

Ломоносов». «Успех был

полный., — отметил он в

своей автобиографии. — На

этом памятном для меня эк-

замене по существу была

решена вся моя дальнейшая

судьба».

В 1914 году в московской

газете «Новь» появилось сти-

хотворение М. Исаковского

«Просьба солдата», напи-

санное в подражание широ-

коизвестной русской народ-

ной песне «Степь да степь

кругом...». Начинающий
поэт не придавал сущест-

венного значения своему

первому печатному произ-

ведению. Однако объектив-

ная его значимость в том,

что поэзия М. Исаковского

изначально развивалась в

органической связи с народ-

ным русским поэтическим

и музыкальным искусством.

Чтобы успешно продол-

жать литературную деятель-

ность, М. Исаковский с го-

рячим желанием стремил-

ся получить хотя бы среднее

образование. Но добиться

этого было неимоверно труд-

но, главным образом из-за

материальной необеспечен-

ности. В дореволюционной
России обязательно нужно

было платить за учебу! Бла-
годаря помощи учителей и

некоторых других добрых
людей он получил возмож-

ность учиться в Смоленской,

потом в Ельнинской гимна-

зии. Но завершить среднее

образование ему так и не

удалось: по словам поэта,

«надо было браться за ра-

боту».

Раскрыть свои творче-

ские способности М. Иса-

ковскому, как и миллионам

трудящихся нашей страны,

помог революционный
1917-й. Через год после Ве-

ликого Октября поэт вступил

в ленинскую партию, с осе-

ни 1918 года работал в га-

зетах и совмещал журна-

листику с поэтическим тру-

дом. Он был основателем и

редактором уездной газеты

в г. Ельне, затем десять

лет выполнял различные обя-

занности в редакции губерн-
ской газеты «Рабочий путь»

в Смоленске, где в 1921 го-

ду вышли три небольшие

книжки его стихов. В 1931

году переехал в Москву и

в течение года редактиро-

вал журнал «Колхозник».

Прогрессирующее ухудше-

ние зрения лишило его воз-

можности продолжать жур-

нальную работу, и все после-

дующие сорок лет жизни он

безраздельно отдал плодо-

творному литературному

творчеству.

Начальной зрелой порой
своей поэзии М. Исаковский

считал 1924 год. Через три

года в Москве вышел сбор-
ник его лирики под метафо-

рическим названием «Про-
вода в соломе». В автобио-

графии М. Исаковский от-

метил, что эта «книжка бы-

ла встречена критикой весь-

ма недружелюбно. Это меня

очень огорчило». К счастью,

на сборник обратил при-

стальное внимание М. Горь-
кий. Его «Рецензия», на-

всегда запомнившаяся поэ-

ту, появилась в газете «Из-

вестия» в начале 1928 года.

Горький, по словам Исаков-

ского, «очень одобрительно

отозвался о моих стихах.

Нечего говорить о том, что

я сразу воспрянул духом».

В своей рецензии М. Горь-

кий сопоставил М. Исаков-

ского с С. Есениным и по-

ложительно охарактеризо-

вал тематическое новатор-

ство и художественное свое-

образие его поэзии: «Стихи

у него простые, хорошие,

очень волнуют своей искрен-

ностью».

Так началась активная

творческая деятельность

М. Исаковского. Он навсег-

да вошел в большую когор-

ту крупнейших советских

поэтов. Его поэтические про-

изведения печатались в цен-

тральных газетах, были из-

даны в сборниках: «Провин-

ция», ' «Мастера земли»,

«Избранные стихи», «Пес-

ня о Родине», «Стихи и

песни».

Большое место в творче-

стве Исаковского занимают

патриотические стихи о Ве-

ликой Отечественной войне.

Начало ее он встретил мо-

лодежной, комсомольской

«походной» песней «До сви-

данья, города и хаты...». За-

тем написал материнский

«Наказ сыну» с вдохновляю-

щей и призывной концов-

кой:

Услышь, мой сын, и первый
будь в бою, —

Круши, карай неистовую
силу! —

За всех за нас, за Родину
свою...

О своей жизни во время

войны, о горячей любви к

Родине, о тревоге, вызван-

ной приближением гитле-

ровских полчищ к Москве,

М. Исаковский с глубоким

волнением рассказал в

«Письме друзьям. Зима в

Чистополе» (декабрь 1941 г.).

Не от своего, а от имени

беженцев в балладе «Мы

шли...» Исаковский изобра-
зил страдания беженцев и

выразил веру в то, что над

врагами Родины «совершит-

ся суд» неминуемый. В бал-

ладе «Старик» показаны

страшные последствия вре-

менного захвата советских

территорий фашистскими

войсками, гибель семьи и

подожженного ими дома, и

твердая решимость старика

бороться с врагами.

После разгрома враже-

ских войск под Москвой

произведения М. Исаковско-

го об Отечественной войне

приобрели оптимистический

характер и стали поэтиче-

ской летописью о ней. Опти-

мистически окрашенный ха-

рактер особенно ярко про-

явился в песнях: «В лесу

прифронтовом», «Летели

на фронт самолеты...», «Ой,

туманы мои, растуманы...»,

«Крутится, вертится шар

голубой...», «Огонек», «Бе-

лорусская песня», «Песня

про «Катюшу», «Где ж вы,

где ж вы, очи карие?»,

«Лучше нету того цвету...»,

«Услышь меня, хорошая...»,

«Снова замерло все до рас-

света».

Песни — ведущий жанр

в поэзии М. Исаковского.

Они принесли ему наиболь-

шую славу. Песни, написан-

ные по его текстам советски-

ми композиторами — Блан-

тером, Захаровым, Покрас-

сом и другими, заняли боль-

шое место в хоре Пятницкого,

в сольных концертах и в бо-

гатейшей песенной куль-

туре народов СССР, а неко-

торые из них стали достоя-

нием и многих народов за-

рубежных стран.

Отдавая должное пес-

ням М. Исаковского, было

бы неуважительно к его ве-

ликим творческим заслугам

и к его драгоценной памя-

ти обойти молчанием дру-

гие жанры многогранной ли-

тературной деятельности

поэта. Он — выдающийся

мастер лирических произ-

ведений на всевозможные те-

мы, автор прекрасных бал-

лад, «лирических расска-

зов», по его определению,

поэтических сказок. Он пре-

восходно владел и прозой —

писал публицистические и

теоретико-литературные ста-

тьи с обобщением своего

богатого поэтического опы-

та, был превосходным пе-

реводчиком. М. Исаковский

мастерски перевел многие

произведения народного

творчества, поэтические про-

изведения значительнейших

белорусских и украинских

поэтов и некоторых поэтов

других народов нашей стра-

ны.

За выдающиеся заслуги

литературного творчества

Советское Правительство

наградило М. Исаковского

двумя орденами Трудового

Красного Знамени и орденом

Ленина, ему было при-

своено звание Героя Социа-

листического Труда. В 1943

году он удостоен Государ-

ственной премии за песни

«И кто его знает», «Катю-

ша», «Шел со службы по-

граничник» и другие, в 1949

году — второй Государст-

венной премии за сборник

«Стихи и песни».

Творческое наследство

Щ В. Исаковского, умер-

шего в 1973 году представ-

ляет собой значительный

вклад в художественную

культуру нашей страны.- Оно

актуально поныне и навеки

сохранит свое эстетически-

воспитательное значение.

М. НИКОЛАЕВ,
кандидат филологических

-«наук.

НЕЗАБВЕННЫЙ михвас
ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ И. КАЦА, БЫВШЕГО ЗАВЕДУЮЩЕГО

ОТДЕЛОМ КУЛЬТУРЫ ГАЗЕТЫ «СОВЕТСКАЯ ЛАТВИЯ»

Милый, незабвенный Мих-

вас. Так всегда, еще со смо-

ленских лет, мы называли

Исаковского, любовно соче-

I тая в таком сокращении его

имя и отчество.

Первые наши встречи с

Михаилом Васильевичем

состоялись в середине два-

дцатых годов в городе Яр-
цево Смоленской области,

куда его жена Лидия Ива-

новна была направлена ра-

ботать после окончания ме-

дицинского факультета Смо-

ленского университета. В те

дни, когда , Михвас приез-

жал в Ярцёво навестить Ли-

дию Ивановну, мы вместе

бродили иногда по парку, ко-

торый все называли «Кру-

гом». Вечерами здесь гуля-

ли и стар, и- млад, на боль-

шой поляне играли в фут-

бол, сражались в шахматы.

Часто можно было слышать;

«пошли на Круг», «будешь

на Кругу?». И хочется ве-

рить, что известные строки

написанного через несколь-

ко десятилетий стихотворе-

ния «В прифронтовом лесу»

(«Под этот вальс весенним

днем ходили мы на Круг...»),
навеяны воспоминаниями о

родном крае, об этом яр-

цевском парке.

В Смоленске около деся-

ти лет Михаил Васильевич

работал в редакции газеты

«Рабочий путь». На страни-

цах «Рабочего пути» часто

появлялись стихи Исаков-

ского, вошедшие затем в его

книгу «Провода в соломе».

При непосредственном

участии М. В. Исаковского

в годы его работы в смо-

ленской газете «Рабочий

путь» вводили в литературу

многие молодые поэты. Он

приветливо встретил и помог

юному Александру Твар-

довсиому опубликовать в

смоленских газетах его пер-

вые стихотворения и оказы-

вав затем всяческую под-

держку и помощь в первые

і/оды его творческого пути.

Михаил Васильевич сыграл

огромную роль в творческом

становлении и таких поэтов,

живших в Смоленске, 'как

Н. Рыленков, Н. Грибачев,
С. Фиксин, Д. Осин, Д. Дво-
рецкий, И. Василевский.

До переезда в 1931 году

в Москву, где по приглаше-

нию Горького Исаковский

стал сотрудником журнала

«Колхозник», им был выпу-

щен в Смоленске сборник

стихов «Провинция», а так-

же подготовлена к печати

книга «Война с тараканами».

В Москву ему посылался

каждый номер издававшего-

ся в Смоленске литератур-

но-художественного журна-

ла «Наступление», и всегда

с волнением мы, сотрудни-

ки журнала, ждали его оце-

нок и замечаний.

Радостным событием для

нас всегда являлось получе-

ние из Москвы для опубли-
кования в «Наступлении»

собственных стихов и ста-

тей Михваса. На страницах

«Наступления» в 1931—

1935 годах впервые увидели

свет его стихотворения «До-
горай, моя лучина», «Пер-

вое письмо», «Разговор с

лошадью», «У Мавзолея Ле-

нина», «Ненависть», «Гео-

графия жизни», «Юбка» и

другие. А «Письма из ли-

тературной консультации» ,

статья «Что нужно знать

начинающему поэту» и дру-

гие работы частично вошли

впоследствии в книгу «О

поэтическом мастерстве».

До последних лет жизни

Михаила Васильевича мы

регулярно переписывались с

ним, навещали в дни пре-

бывания в Москве и встре-

чались на Рижском взморье.

Связывала и объединяла нас

любовь к родной Смоленщи-

не, ее людям и природе,

пристальный интерес к твор-

честву выросших на смолен-

ской земле писателей. В от-

вет на просьбу прислать сти-

хи для «Советской Латвии»

Михаил Васильевич сооб-

щил, что у него очень силь-

но ухудшилось зрение и по-

этому пишет крайне мало.

«Кроме того, — писал он,

— между мною и газетой

«Правда» существует такое

неписанноеусловие, согласно

которому все стихи, пригод-

ные для напечатания в га-

зете, я должен давать «Прав-

де» и никому больше».

Летом 1954 года Михаил

Васильевич и Лидия Ива-

новна приезжали в Дом твор-

чества на Рижском взморье.

Не очень обычно разговор-

чивый Михвас подробно рас-
сказывал о юных годах, уче-

бе в гимназии, о добрых лю-

дях, чьи забота и помощь

сыграли большую роль в его

жизни. Вместе с жившим в

соседнем корпусе Эммануи-

лом Казакевичем они подол-

гу обсуждали проблемы со-

временной литературы.

Совершая экскурсии по

достопримечательным ме-

стам Риги и Юрмалы, Ми-

хаил Васильевич с большим

интересом знакомился с

Латвийским этнографиче-
ским музеем — крупнейшим
в нашей Стране и одним из

наиболее значительных в

мире музеев под открытым

небом. Вместе с Лидией

Ивановной, Борисом Сер-
геевичем Ирининым и его

супругой Елизаветой Яков-

левной мы часов восемь

бродили вдоль живописного

берега озера Югла, где в

сосновом бору на большой

территории установлены пе-

ревезенные из всех областей

Латвии постройки и бытовые

предметы XVIII— XIX ве-

ков. Михаил Васильевич с

попутчиками внимательно

рассматривал жилые дома

и клети, риги и церкви, корч-

му и скотный двор, бани,

летние кухни, мукомольни,

кузницы. Где это было мож-

но, заходил внутрь, любо-

вался замечательными па-

мятниками древнего ла-

тышского зодчества. Когда

рассматривал постройки,
орудия труда, утварь, пред-

меты домашнего обихода,

изделия народных мастеров

латгальских районов, грани-

чащих с Россией и Белорус-

сией, обнаружил много схо-

жего со смоленской дерев-

ней. «Совсем как у нас, как

будто в родной хате, —

сказал, находясь в латгаль-

ском жилом доме, переве-

зенном из бывшего Даугав-

пилсского уезда, — все

очень похоже, да вот толь-

ко икон нет».

На встрече с журналиста-

ми в редакции «Советской

Латвии» Михаил Василье-

вич подробно рассказывал

о работе с композиторами

Захаровым, Блантером, Мок-

роусовым, Покрассом, о

рождении таких его первых

песен, как «Вдоль деревни»,

«Провожанье», «И кто его

знает», его знаменитой «Ка-

тюши», о роли сюжетности

в песне и самостоятельном,

независимо от музыки, ху-

дожественном значении поэ-

тического текста.

«...Я книжку подарил Вам

от души,

Ту, что издали в Риге ла-

тыши».

Такую надпись Михаил

Васильевич сделал на из-

данной в 1954 году в Риге

книге его песен и стихов на

латышском языке. Извест-

но, что стихи Исаковского

переводились на языки мно-

гих народов — украинский,
белорусский, азербайджан-

ский, чувашский, татарский,
а также болгарский, чеш-

ский, китайский, испанский,

английский. В этом творче-

ском соревновании перевод-

чиков многих стран мира

прозвучал и голос латыш-

ских поэтов, много сделав-

ши/, чтобы как можно луч-

ше познакомить латышских

читателей с избранными про-
изі едениями выдающегося

ру< ского поэта-песенника,

чы творения в одинаковой

ме іе любимы во всех наших

брі тских республиках. С

большой любовью и тщатель-

ное гью работали над перево-

дам} латышские поэты А. Ба-

лодис, В. Брутане, А. Веян,

Я. Грот, Ц. Динере, А. Имер-
манис, М. Кемпе, М. Крома,
Ф. Рокпелнис, В. Руя,

П. Саулит.

В свою очередь, Михаил

Васильевич перевел стихи

Юлия Ванага «На холме»,

«Межевые знаки».

При всех выпадавших на

его долю жизненных испы-

таниях, в радости и беде,

при всех превратностях судь-

бы, Михвас был всегда сер-

дечно добрым, предельно

праздивым и справедливым,

отзывчивым, скромным и

принципиальным.

НА СНИМКЕ: М. Исаков-

ский, Э. Казакевич, И. Кац

на Рижском взморье.


